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Abstract: Generally, people use the everyday language that they apply in their surrounding
environment and it is not uncommon for the use of Indonesian to be tucked into their native
language and foreign languages. This research only focuses on finding and determining the
amount of code mixing used when reading short messages by broadcastersfrom RISFM radio
listeners. According to Suardi, there are 3 types of code mixing, namely inner code mixing,
outer code mixing and hybrid code mixing. This research is a literature study so it does not
require a special location for the research. This study aims to identify and describe the use of
code mixing in the reading of short messages by broadcasters from RIS FM radio listeners.
Based on the research results obtained from the tape recorder and notes, it was found that
there was internal code mixing, external code mixing, and mixed code mixing in the form of
words and sentences.
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Abstrak: Umumnya masyarakat menggunakan bahasa sehari-hari yang mereka terapkan
dilingkungan sekitar dan tidak jarang pula penggunaan bahasa Indonesia terselipkan dengan
bahasa daerah asal mereka dan bahasa asing. Dalam penelitian ini hanya memfokuskan untuk
menemukan dan menentukan banyaknya campur kode yang digunakan pada saat membacakan
pesan singkat oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Menurut Suardi campur kode ada 3
jenisyaitu campur kode ke dalam (iner code mixing), campur kode ke luar (outer code mixing)
dan campur kode campuran (hybrid code mixing). Penelitian ini merupakan studi pustaka
sehingga tidak membutuhkan lokasi khusus tempat penelitian. Penelitian ini bertujuan untuk
mengetahui dan mendeskripsikan penggunaan campur kode pada pembacaan pesan singkat
oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Berdasarkan hasil penelitian yang diperoleh dari
rekaman (tape recorder) dan catat menemukan adanya campur kode ke dalam, campur kode
ke luar, dan campur kode campuran berupa bentuk kata dan kalimat.

Kata Kunci: Analisis Campur Kode, Radio RIS FM, Sosiolinguistik
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PENDAHULUAN

Bahasajadi sesuatu utama yang tidak dapat dipisahkan dari kehidupan orang di negeri
manapun, sebab tiap orang membutuhkan bahasa buat menuangkan buah pikiran ataupun ilham
yang terdapat dalam pikirannya. Bila berdialog hal bahasa di bumi, pasti Indonesiajadi salah
satu negeri yang harus diperbincangkan. Tidak hanya mempunyai ratusan bahasa wilayah yang
dijadikan selaku salah satu peninggal an kekayaan adat, Indonesia pula mempunyai bahasa sah
yang dijadikan bahasa aliansi ialah bahasa Indonesia

Bahasaial ah sesuatu alat ataupun perlengkapan yang dipakai buat mengantarkan ilham,
benak, opini antarindividu dalam menggapai tujuan komunikasi. Bahasa pula menandakan
suara yang dipakai dalam melaksanakan kegiatan serupa, komunikasi serta pengenalan diri
pada sesuatu golongan warga

Sebutan sosiolinguistik nyata terdiri dari 2 faktor: sosio- serta linguistik. Linguistik
ialah yang menekuni ataupun membahas bahasa, spesianya unsur- unsur bahasa( abece,
morfem, tutur, perkataan) sertaikatan antara unsur- unsur itu( bentuk) tercantum hakekat serta
pembuatan unsur- unsur itu. Faktor sosio- merupakan seakar dengan sosia, ialah yang
berkaitan dengan warga, kelompok- kelompok warga, serta fungsi- fungsi kemasyarakatan.
Jadi, sosiolinguistik yakni riset ataupun ulasan dari bahasa sehubungan dengan penutur bahasa
itu selaku badan warga. Bisa puladibilang kalau sosiolinguistik menekuni sertamangulas sedi-
segi kemasyarakatan bahasa, khususnya perbedaan-perbedaan (variasi) yang terdapat dalam
bahasa yang berkaitan dengan faktor-faktor kemasyarakatan (sosial).

Berdasarkan pemaparan diatas, peneliti menemukan peristiwa yang dapat dipelgjari di
dalam masyarakat melalui perspektif sosiolinguistik. Pada saat peneliti mendengarkan radio,
peneliti menemukan adanya dugaan campur kode yang digunakan dalam pembacaan pesan
singkat oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Dalam hal ini tertarik untuk mengangkat
permasal ahan yang terdapat didalamnya dan di susun secara terstruktur.

Campur kode yang terdapat dalam pembacaan pesan singkat oleh penyiar radio yaitu,
campur kode ke dalam (iner code mixing) berupa kata, frase, dan baster, campur kode ke luar
(outer code mixing) berupa kata dan perulangan, dan campur kode campuran (hybrid code
mixing) berupa kata.

Dalam hal ini peneliti hanya memfokuskan untuk menemukan dan menentukan

banyaknya campur kode yang terdapat pada saat membacakan pesan singkat oleh penyiar dari
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pendengar radio RIS FM sehingga peneliti dapat merumuskannya dan mengaitkannya kedalam
perspektif sosiolinguistik.
METODE PENELITIAN

Metode penelitian merupakan cara pemecahan masalah penelitian yang dilaksanakan
secara terencana dan cermat dengan maksud mendapatkan fakta dan simpulan agar dapat
memahami, menjelaskan, meramalkan dan mengendalikan keadaan. Jenis penelitian ini ialah
penelitian yang menghasilkan data deskriptif berupa simak, catat dan rekaman suara dari
pembacaan pesan singkat oleh penyiar dari pendengar radioRISFM.

Tujuan metode deskriptif untuk menggambarkan suatu keadaan sebagaimana adanya ,
data yang dikumpulkan ialah berupa kata-kata, bukan angka-angka. Penggunaan metode
deskriptif dimaksudkan untuk memberikan gambaran tentang campur kodeyang ditemukan pada
pembacaan pesan singkat oleh penyiar radio RISFM. Datapenelitianini berupacampur kode ke
dalam, campur kodekeluar, campur kode campuran padapembacaan pesan singkat ol eh penyiar
radioRISFM.

HASIL DAN PEMBAHASAN

Analisisdatayangdigunakanberdasarkantabel 4.1 penelitianini membahascampur kode
berupa campur kode ke dalam, campur kode ke luar, dan campur kode campuran pada saat
membacakan pesan singkat ol eh penyiar dari pendengar radio RI SFM dantelahmemperolehdata
yangtelahditemukan.

Campur KodeKeDalam 1.1Kata
Datal: “ Uni EvaKoto, salambuat semuapendengar RISFM di manapunberada.”
(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 24 Agustus2022 pukul 08:30WI1B)

Dari datadi atas, terdapat pencampuran duabahasayaitu bahasal ndonesiadan
bahasa daerah (Minang). Di mana kata Uni merupakan sebutan untuk kakak
perempuan. Terdapat 1 katabahasadaerahdan 12 katabahasalndonesia.

Data 2 : “ Salamnya buat bojoku yang lagi masak di rumah, buat anak-anakku salam
sayang dan buat sel uruh pendengar salamkekeluargaanselalu.”
(Sumber : Catat padahari sabtutanggal 06 Agustus2022 pukul 09:45WI1B)

Berdasarkandatadi atas, terdapat adanyafenomenatuturan bahasaJawayaitu
berupa kata “bojo” yang memiliki arti “istri”. Ditemukannya 1 kata bahasa
daerahdan 19 katabahasalndonesia
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Data3: “ Salamnyabuat mbak Dewo semogasehat selalu.”
(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 02 September 2022 pukul 09:50WI1B)

Pada data di atas terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
daerah (Jawa) dan bahasa Indonesia. Kata “mbak™ yang merupakan sapaan
terhadap kakak perempuan. Terdapat 1 kata bahasa daerah dan 6 kata bahasa
Indonesia.

Data4: “Salamnyaadabuat NanaSyahrul, Ennadi Jatibaru, abah Hasbi, dan buat semua-
semuaajasalamkompak selalulagunyaditunggu.”
(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 02 September 2022 pukul 09:52WI1B)

Pada data di atas terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
daerah (Sunda) dan bahasa Indonesia. Kata “abah” merupakan sapaan atau
panggilan bagi orang yang lebihtua/ ayah. Terdapat 1 katabahasadaerah dan 20
katabahasalndonesia.

Data 5 : “Ada Rani di Kualabali. Salam buat dunsanak sadonyo yang lagi
mendengarkan.”
(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 30 Agustus2022 pukul 10:51WIB)

Dari data di atas, terdapat pencampuran dua bahasa yaitu bahasa daerah
(Minang) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “dunsanak sadonyo” yang
memiliki arti “saudara semuanya”. 2 kata bahasa daerah dan 9 kata bahasa
Indonesia

Data6: “Salamnya buat mamaBerlin, Ani tombeng, buat anak wedok ku dan semuanya
aja.”
(Sumber: Catat padahari kamistanggal 11 Agustus2022 pukul 11:50WIB)

Dari datadi atas, terdapat pencampuran duabahasayaitu bahasadaerah (Jawa)
dan bahasa Indonesia. Kata “wedok” dalam bahasa Jawa memiliki arti anak
perempuan. 1 katabahasadaerahdan 12 katabahasalndonesia.

1.2Kalimat
Data 7: “Selanjutnya adamamaDelga Piye kabar e mas, kabar e apik ma. Mau salam-
salam gjabuat seluruh pendengar RISFM salamkekeluargaanselalu.”
(Sumber: Catat padahari selasatanggal 12 April 2022 pukul 10:15WIB)
Dari data di atas, terdapat fenomena campur kode ke dalam berupa

pencampuran bahasadaerah (Jawa) dan bahasalndonesia. Kalimat “Piye kabar e
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mas, kabare apik” memiliki arti “bagaimana kabarnya bang, kabarnya
baik”. 5katabahasadaerahdan 17 katabahasalndonesia.
Campur KodeK eluar 2.1Kata

Data8: “Titip salam buat semuapendengar ajasemogabahagiaselalu, okesiap.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 12 April 2022 pukul 09:26 WIB)

Datadi atasterdapat pencampuran duabahasayaitu bahasaasing (Inggris) dan
bahasa Indonesia. Kata “oke” memiliki arti “baik™ yang diucapkan ketika
mengiyakan sesuatu. 1 katabahasaasing dan 10 katabahasalndonesia.

Data 9 : “ Adadari kak Lula di Aksara, lagunya buat kawan-kawan yang lagi pada
ngumpul di rumah habis jogging. Tetap sehat buat kita semua ya, salam
kompak.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 07 Agustus2022 pukul 09:20 WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) danbahasalndonesia. Terdapat kata“ jogging” yang memiliki arti

berlari secara perlahan. Terdapat 1 kata bahasa asing dan 25 kata bahasa
Indonesia

Data10: “Ada Saimin Abdul. Salamnyabuat bapak SugiantodanibuY anti, Pak Sunardi,
danbuat semuanyaajayanglagi staytunedi RISFM.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 20 September 2022 pukul 11:30WI1B)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran antara dua bahasa yaitu
bahasa asing ( Inggris) dan bahasa Indonesia. Kata “ staytune” memiliki arti
menyimak. Kataini seringdi dengar padasaat mendengarkanradio. Dalammakna
lain kata tersebut digunakan untuk menyampaikan suatu perintah agar yang
mendengarkannyatidak kemana-mana. Terdapat 1 katabahasaasing dan 21 kata
bahasalndonesia.

Data1l: “ Maurequest lagu dari Mithayang judulnyaaku Cumapunyahati. Lagunya
buat mama Nabila, mama Anti dan buat semuanya gja, buat Rama selamat
bertugas.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 01 Agustus2022 pukul 09:15WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) danbahasalndonesia. Terdapat kata““r equest” yangmemiliki arti
meminta atau dalam siaran radio meminta untuk diputarkan lagu pilihannya.
Terdapat 1 katabahasaasing dan 24 katabahasalndonesia.
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Data 12 : “ Lagunya dikirimkan buat kawan-kawan yang lagi dinas hari ini, tetap
semangat dan Happy Weekend, untuk bang Diwang terimakasih dan
selamat bertugas.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 23 April 2022 pukul 09:17WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “Happy Weekend” yang
memiliki arti selamat berakhir pekan. Terdapat 2 kata bahasa asing dan 20 kata
bahasalndonesia

Data13: “Salam buatnyafansRadio Indah Suara. Dari Rudi di Pematang Guntung.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 21 September 2022 pukul 12.10WI1B)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “fans” yang memiliki arti
penggemar. Terdapat 1 katabahasaasing dan 10 katabahasalndonesia.

Data14: “ Adapak Harun Arasyid wargapancing city. Titip salamnyabuat kak khairani
Tanjung, Debby Asmira, EvaSusanti danuntuknyaKak | rmageboy mudah-
mudahantetap dalamkeadaansehat.”

(Sumber: Rekaman padatanggal 08 Agustus2022 pukul 08:24 WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “city”” yang memiliki arti
kota. Terdapat 1 katabahasaasing dan 27 katabahasalndonesia.

Data15: “Salamnyajugabuat keluargaakuakongfamily. Salamnyaselalusehat aja.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 30 Agustus2022 pukul 10:15WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasalndonesia. Terdapat kata“family” yang memiliki arti
keluarga. Terdapat 1 katabahasaasing dan 10 katabahasalndonesia.

Data16: “ Lanjut adasalamdari Rikadi pegajahan, yangtadi lagunyabaru sajadiputarin,
salamnya buat semuanya gja deh ya. Dan kalau ada pesan dari kamu yang
belum sempat kebacal’m sor ry karnawaktu yangmengakhirinya.”

(Sumber: Catat padahari kamistanggal 22 Juni 2022 pukul 11:45WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasalndonesia. Terdapat kata“1’m sorry”” yang memiliki

arti “saya mintamaaf”. Terdapat 2 katabahasaasing dan 33katabahasalndonesia.
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Datal17: “ Salamnyabuat suami kuyang hari ini berulang tahun yang ke 38 tahun, happy
birthday semogasel aludiberi kesehatandan dilancarkanrezekinya.”
(Sumber: Catat padahari senintanggal 08 Agustus2022 pukul 08:27WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “happy birthday” yang
memiliki arti “selamat ulang tahun”. Terdapat 2 kata bahasa asing dan 20 kata
bahasalndonesia.

Data 18 : “ Salamnya buat kawan-kawan yang tadi ngumpul akhirnya full team juga.
Semogaselalukompak.”
(Sumber: Catat padahari senin 12 September 2022 pukul 14:15WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “full team” yang memiliki
arti timyanglengkap. Terdapat 2 katabahasaasing dan 12 katabahasalndonesia

Data 19: “Salamnya adalra, ayah Rumi mama anti, bundakembar. Ohiyaby theway
jangan lupaminggu ini kitangumpul jumpakangen di rumahnyamamaRifa
ya.”

(Sumber: Catat padahari senintanggal 12 September 2022 pukul 14:20WI1B)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasalndonesia. Terdapat kata*“by theway” yang memiliki
arti “omong-omong”. Terdapat 3 katabahasaasing dan 24 katabahasalndonesia.

Data 20: “ Salamnyabang buat semuanyaaja, Cumamau ngisi absen gja, soterimakasih
buat abangnyatetap semangat terus.”

(Sumber: Catat padahari jum’attanggal 19 Agustus2022 pukul 11:35WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “so” yang memiliki arti
“jadi”. Terdapat 1 katabahasaasing dan 17 katabahasal ndonesia.

Data21: “ AdaSeihalan, pop hits, wargabandar setiahadir salamnyabuat untuk semua
gjabuat bang rahman selamat bertugas.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 21 April 2022 pukul 09:52WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) danbahasalndonesia. Terdapat kata““pop hits” yangmemiliki arti
musik yang terkenal atau sedang banyak di dengarkan. Terdapat 2 kata bahasa

asingdan 16 katabahasal ndonesia.
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Data22: “ Adadari EmaSuwasti. Selamat pagi, salam-salamnyabuat semuanyaagjadeh
and seeyou.”
(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 24 Agustus2022 pukul 10:45WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) danbahasalndonesia. Terdapat kata““and seeyou” yang memiliki
arti “dan sampai ketemu lagi”. Terdapat 3 kata bahasa asing dan 12 kata bahasa
Indonesia

Data23: “ Salamnyabuat semuanyaajabang. Dan baik buat semuadon’t go anywhere,
nanti Rahmanakankembali lagi di ruang dengar kalian.”
(Sumber: Catat padahari selasatanggal 13 September 2022 pukul 10:02WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasandonesia. Terdapat kata*“don’t go anywher €” yang
memiliki arti “jangan kemana-mana”. Terdapat 3 kata bahasaasing dan 18 kata
bahasalndonesia.

Data 24 : “ Salam kenal buat karyawan ku dan juga suamiku semangat ya. Semogalaris
manis untuk Alif Bakery dan buat semua reseller salam kenal dan buat
abangnya selamat pagi menjelang siang selamat bertugas. Dari Anda di
Batang Kuisgang Sedar.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 25 September 2022 pukul 09:20WI1B)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “bakery” dan “reseller”
yang memiliki arti “toko kue” dan “pengecer” . Keduakatatersebut sudah sering
di dengar pada saat seseorang memiliki usaha dan terdapat orang lain yang
bergabung untuk menjalankanusahatersebut. Terdapat 2 katabahasaasing dan 36
katabahasalndonesia.

Data25: “ AdaRioNainggolanjugaterimakasih selamat pagi, Cumamaungisi absenaja.

Okethank you.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 23 September 2022 pukul 08:40WI1B)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “oke thank you™ yang
memiliki arti “baik terimakasih”. Terdapat 3katabahasaasingdan 13katabahasa

Indonesia.
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Data 26 : “Ada dari mamaAnti di bajarongge. Apakabarnyanih? Alhamdulillah sehat

mamaAnti. MamaAnti sendiri gimanakabarnyatuh.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 12 April 2022 pukul 09: 27 WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Arab) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “Alhamdulillah” yang
memiliki arti mengucap rasa syukur. Terdapat 1 kata bahasa asing dan 18 kata
bahasalndonesia.

Data 27 : “ Adadari Pak Harun Arasyid, sallamnya buat Marianti, Eva Susanti, Dewi
Asmira, semuanya. Untuknya Irma selamat bertugas sampa tuntas.
Terimakasih. Wa’alaikumsalam.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 24 A gustus2022 pukul 10:25)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Arab) dan bahasa Indonesia. Terdapat kata “Wa’alaikumsalam” yang
bi asadi gunakan dalam menjawab salam bagi orang muslim dan hukumnyawajib.
Terdapat 1 katabahasaasing dan 20 katabahasalndonesia.

2.2Kalimat

Data 28 : “ Ada dari bang Hendrik, lagunya ikutan aja. Salamnya buat sobat RIS FM
dimana pun berada. Buat Rahman selamat bertugas. Dan Rahman sudah
masuk nih di lagu-lagu kamu semuanya dan tetap terus di RIS FM number
oneradiostationin SerdangBedagai.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 08 Agustus2022 pukul 08:30WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Inggris) dan bahasa Indonesia. Terdapat kalimat “number one radio
station in Serdang Bedagai” yang memiliki arti “stasiun radio nomor satu di
Serdang Bedagai”. Terdapat 7 katabahasaasing dan 35 katabahasalndonesia.

Data29: “Dari mamaNabiladi Sei tontong, harapannyabuat RISFM semogajayaselau
di udara, lebih banyak lagi pendengarnya dan semakin disukai disegala
kalangan. AamiinyaRabbal Alamin.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 12 April 2022 pukul 09:28WIB)

Dari data di atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu bahasa
asing (Arab) dan bahasa Indonesia. Terdapat kalimat “Aamiin ya Rabbal
Alamin” yang memiliki arti “kabulkanlah ya Tuhan, kabulkanlah”. Terdapat 4
katabahasaasing dan 24 katabahasalndonesia.
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Campur KodeCampuran 3.1K ata
Data 30 : “Ada dari mas Hengki, request lagu dari Arsy Widiyanto feat Brisia Jnody
judulnyadengancaraku.”
(Sumber: Rekaman padatanggal 08 Agustus2022 pukul 08: 27 WIB)

Dari datadi atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu, bahasa
daerah (Jawa), bahasa asing (Inggris). Terdapat kata “mas” yang memiliki arti
sapaan atau panggilan terhadap abang (saudara laki-laki), kata “request”
memiliki arti “meminta” di putarkan lagu pilihannya, dan untuk kata “feat”

memiliki arti “kolaborasi”. Terdapat 1 katabahasadaerah dan 2 katabahasaasing.
Data 31: “ Salamnya buat mama aku, mbak aku Wati Ojan dan mr. Kojek salam dari

pendengar baru.”
(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 24 Agustus2022 pukul 10:21WIB)

Dari datadi atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu, bahasa
daerah (Jawa) dan bahasaasing (Inggris). Terdapat kata“mbak” yang memiliki
arti sapaan atau panggilan terhadap kakak (saudara perempuan), kata “mr.”
memiliki arti sapaan atau panggilan untuk laki-laki dewasa. Terdapat 1 kata
bahasadaerah dan 1 katabahasaasing.

3.2Kalimat
Data 32: “Salamnya buat kak Iral missyou so much katanyaahahaa. Ndak iso bohoso
inggrisiso ne bohoso jowo ae pun gayakali. Ahahah gapapa kak samakok
kita.”
(Sumber: Catat padahari kamistanggal 22 September 2022 pukul 10:50WIB)

Dari datadi atas, terdapat fenomena pencampuran dua bahasa yaitu, bahasa
daerah (Jawa) dan bahasaasing (Inggris). Terdapat kalimat “I missyou somuch”
yang memiliki arti “saya sangat merindukanmu”. Kalimat “Ndak iso bohoso
inggris iso ne bohoso jowo ae” memiliki arti “tidak bisa berbahasa inggris
bisanyabahasajawasaja”. Terdapat 9 katabahasadaerah dan 5 katabahasaasing.

Data 33: “Minangrancak RISFM alataraso di kampuang alaman. Salamnya buat
semuanya gja salam kompak. Undangannya nanti amplopnya double-
doubleya.”

(Sumber: Rekaman suarapadatanggal 23 September 2022 pukul 11:45WI1B)
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Dari datadi atas, terdapat fenomenapencampuran duabahasayaitu, bahasadaerah
(Minang) dan bahasa asing (Inggris). Terdapat kalimat “Minang rancak ala taraso di
kampuang alaman” yang memiliki arti “Minang bagus terasa seperti di kampung
halaman”. kata “double-double memiliki arti “dua kali lipat”. Terdapat 7 kata bahasa
daerahdan 2 katabahasaasing.

KESIMPULAN

Berdasarkanhasil analisisyangtelah ditemukan dari campur kode padapembacaan pesan
singkat oleh penyiar dari pendengar radio RISFM, makadapat ditarik kesimpulan bahwa jenis-
jeniscampur kodeada3, yaitu 1) Campur kodekedalam (iner codemixing), 2) Campur kodeke
luar (outer code mixing), 3) Campur kode campuran (hybrid code mixing). Dan terdapat dua
bentuk campur kode yaitu bentuk katadan kalimat. Hasil sistematikaanalisis pada penggunaan
campur kode yang dilakukan pada saat membacakan pesan singkat ol eh penyiar dari pendengar
radioRISFM yangterdiri dari 33 data, di manaterdapat 6 campur kode ke dalam bentuk katadan
1 bentuk kalimat, denganjumlahkatakeseluruhan 7. Campur kodekeluar terdapat 20 bentuk kata
dan 2 bentuk kalimat, dengan jumlah katakesel uruhan 45. Dan campur kode campuranterdapat 2
dalam bentuk katadan 2 bentuk kalimat, denganjumlahkatakeseluruhan 28.

Sarandari penelitianini berdasarkandari hasil kesimpulan, adabeberapahal pentingyang
menjadi saran yaitu : Hasil dari penelitian ini dapat digunakan sebagai acuan dalam melakukan
penelitian |ebih dalam mengenai campur kode yang digunakan dalam pembacaan pesan singkat
oleh penyiar dari pendengar radio RIS FM. Penelitian ini jauh dari kata sempurna sehingga
disarankan untuk melakukan penelitian Iebih lanjut namun dengan menggunakan objek yang
berbeda.
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